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               Nestled in a basin and surrounded by rolling countryside, vineyards 
                and forests, Stuttgart is the city with the most stairs in the world. One of 
the city‘s landmarks, the Stuttgart TV Tower, the first of its kind in the world, can be 
seen from afar. 
Glamorous palaces, groundbreaking new buildings and bold architecture are all 
worth seeing. The diverse cultural offerings, such as the musicals at the Stage Apol-
lo Theater, the State Gallery and the Stuttgart Ballet, enjoy international renown just 
as Mercedes and Porsche with their impressive museums, the annual Cannstatt Folk 
Festival, but also the Stuttgart 21 train station project have made the city known far 
beyond its borders.      
The culinary diversity is lived in Stuttgart, the local specialties like Maultaschen and 
Spätzle are a must for every hungry visitor.  
The LGBT scene is probably not comparable to other major cities, locations are 
distributed throughout the city and all well connected with each other.   
TIP: With the StuttCard there is free admission to museums, many recreational 
facilities and the mineral baths Stuttgart. In addition, there are further discounts 
in theaters, in retail and in selected restaurants. Available with and without public 
transportion ticket at www.stuttgart-tourist.de or locally at i-Punkt, Königstr.1a

               Enclavada en una cuenca y rodeada de campos ondulados, viñedos y 
                bosques, Stuttgart es la ciudad con más escaleras del mundo. Uno de 
los puntos de referencia de la ciudad, la Torre de Televisión de Stuttgart, la primera 
de su clase en el mundo, puede verse desde lejos. 
Merece la pena ver los glamurosos palacios, los nuevos edificios innovadores y 
la atrevida arquitectura. La variada oferta cultural, como los musicales del Teatro 
Stage Apollo, la Galería Estatal y el Ballet de Stuttgart, gozan de fama internacio-
nal, al igual que Mercedes y Porsche, con sus impresionantes museos, el Festival 
Folclórico anual de Cannstatt, pero también el proyecto de la estación de tren 
Stuttgart 21, han dado a conocer la ciudad más allá de sus fronteras.      
La diversidad culinaria se vive en Stuttgart, las especialidades locales como Maul-
taschen y Spätzle son una visita obligada para todo visitante hambriento.  
La escena LGBT probablemente no sea comparable a la de otras grandes 
ciudades, los locales están distribuidos por toda la ciudad y todos están bien 
conectados entre sí.   
CONSEJO: Con la tarjeta StuttCard se puede entrar gratis en los museos, en 
muchas instalaciones recreativas y en los baños minerales de Stuttgart. Además, 
hay más descuentos en los teatros, en el comercio minorista y en determinados re-
staurantes. Disponible con y sin billete de transporte local en www.stuttgart-tourist.
de o localmente en i-Punkt, Königstr.1a

               Eingebettet in einem Talkessel und umgeben von hügeliger Landschaft,  
                Weinbergen und Wäldern ist Stuttgart die Stadt mit den meisten Treppen 
weltweit. Schon von weiter Ferne ist eines der Wahrzeichen der Stadt, der Stuttgar-
ter Fernsehturm, der weltweit erste dieser Art, zu erkennen.
Glanzvolle Schlösser, wegweisende Neubauten und mutige Architektur sind sehens-
wert. Das vielseitige kulturelle Angebot wie beispielsweise die Musicals im Stage 
Apollo Theater, die Staatsgalerie und das Stuttgarter Ballett genießt internationales 
Ansehen genauso wie Mercedes und Porsche mit ihren beeindruckenden Museen, 
das alljährliche Cannstatter Volksfest aber auch das Bahnhofprojekt Stuttgart 21 
die Stadt weit über die Grenzen hinaus bekannt gemacht haben.     
Die kulinarische Vielfältigkeit wird in Stuttgart gelebt, die Einheimischen Spezialitä-
ten wie Maultaschen und Spätzle sind ein Muss für jeden hungrigen Besucher. 
Die LGBT Szene ist wohl nicht vergleichbar mit anderen Großstädten, Locations 
sind verteilt über das Stadtgebiet und alle miteinander gut vernetzt.  
TIPP: Mit der StuttCard gibt es freien Eintritt in die Museen, in viele Freizeiteinrich-
tungen und in die Mineralbäder Stuttgart. Daneben gibt es weitere Vergünstigun-
gen in Theatern, im Handel und in ausgewählten Restaurants. Erhältlich mit und 
ohne Nahverkehr/Fahrausweis bei www.stuttgart-tourist.de oder im i-Punkt in der 
Köngistr. 1a 

               Nichée dans une cuvette et entourée de paysages vallonnés, de vignob
                les et de forêts, Stuttgart est la ville qui compte le plus d‘escaliers au 
monde. L‘un des points de repère de la ville, la tour de télévision de Stuttgart, la 
première de ce type au monde, est visible de loin. 
Les palais prestigieux, les nouveaux bâtiments révolutionnaires et l‘architecture 
audacieuse méritent tous d‘être vus. L‘offre culturelle variée, comme les comédies 
musicales du Stage Apollo Theater, la Galerie d‘État et le Ballet de Stuttgart, jouit 
d‘une renommée internationale, tout comme Mercedes et Porsche avec leurs 
impressionnants musées, le festival folklorique annuel de Cannstatt, mais aussi le 
projet de gare Stuttgart 21 ont fait connaître la ville bien au-delà de ses frontières.      
La diversité culinaire est vécue à Stuttgart, les spécialités locales comme les Maulta-
schen et les Spätzle sont un must pour tout visiteur affamé.  
La scène LGBT n‘est probablement pas comparable à celle d‘autres grandes villes, 
les lieux sont répartis dans toute la ville et tous bien reliés les uns aux autres.   
CONSEIL : Avec la StuttCard, l‘entrée aux musées, à de nombreuses installations 
de loisirs et aux bains minéraux de Stuttgart est gratuite. En outre, il existe d‘autres 
réductions dans les théâtres, dans les magasins et dans certains restaurants. 
Disponible avec ou sans ticket de transport local sur www.stuttgart-tourist.de ou sur 
place à i-Punkt, Königstr.1a.

HOTELS • ACCOMMODATION                                                    
  
B 1 Arachne SM-Apartments  Zuckerfabrik 24   & +49.711.540.195   
www.sm-stuttgart.de [+ / CC / GF / GMW / L]  SM rooms.  
A 2 Gästehaus Ziegler  Blumenstr. 29  &  +49.711.233.3330   
www.hotel-ziegler.com [+ / A / CC / GM / S / @]  Günstige Preise. Zim-
mer mit WC/DU, Minibar, TV. Bars und Clubs zu Fuß erreichbar. K29 Zieg-
lerkeller (Fr+Sa ab 22h) im Hause. Familiar downtown place, reasonable 
rates. Nearby gay amusement. All rooms have private bathroom, TV. The 
K29 Zieglerkeller (Fri+Sat from 22h) is in the same building.

BARS · CAFÉS · BISTROS                                                               
A11 Bernstein - Spiele Bar Snacks   Pfarrstr. 7   & +49.711. 
726.9169  www.bernstein-stuttgart.de   [+ / ++ / B / GMW / M / S / T / 
Y]   16-2h, Fr+Sa -3h, Mo Ruhetag  Mit Freunden treffen, Spiele spielen, 
lecker Essen, coole Drinks. Perfekt um Deinen Partyabend relaxed zu star-
ten oder ein Weekend mit Freunden ausklingen zu lassen. TIPP: Im Bern-
stein findest Du eine riesige Auswahl an Brett- und Gesellschaftsspielen 
– und meist auch die Spielpartner hierzu. Meet friends, play table games, 
enjoy delicious meals and cool drinks. Perfect place to start your night out 
or end up your party weekend with friends. Bernstein also provides a wide 
variety of table games and you’ll probably find your game partner(s)… 
12 Eagle Mozartstr. 51 & +49.711.640.6183 www.eagle-stuttgart.
com  [+ / ++ / B / GM / L / X / Y]   Di+Do 20-1h, Fr, Sa und vor Feier-
tagen 21-2h. Gay Cruising Bar, men only. Casual, Leder, Fetisch. Jeden 
2. Samstag im Monat ‚Leather & Fetish Night‘. Every 2nd Sat each month: 
‚Leather & Fetish Night‘. Subway Station ‚Österreichischer Platz‘.
A13 Goldener Heinrich   Leonhardstr. 3   & +49.711.6647.4733    [B / BY 
/ CC / GF / GMW / M / S / Y]   
A14 Jakbostube   Jakobstr. 6    & +49.711.235.482 [B / CC / GF / S]   
A15 Lieblingsmensch   Katharinenstr. 1b   & +49.1525.896.1957   [+ / B 
/ GMW / T] 
16 LIST Café   Liststr. 25 & +49.711.5187.2747 www.cafe-list.de  [+ 
/ ++ / C / GF / M / S / T]   ab 8.30; Sa ab 9h, So ab 10h. Nettes Tagescafé 
mit Frühstücks- und Speiseangebot im angesagten Lehenviertel. Gemisch-
tes Publikum. Lovely daytime café offering great breaktfast and snacks. In 
the hip and trendy ‚Lehenviertel‘. Mixed crowd.  
A17 Monroe‘s   Schulstr.3/Galerie & +49.172.9230.899   [B / C / D / GF / 
GMW / T]  tägl. 12-5h, So 15-5h    
A18 reBOOTS   Bopserstr. 9  & +49.176.2510.1336   www.reboots-
bar.de   [+ / B / C / GF / GMW / L / S / Y]  Di-Fr ab 19h, Sa+So ab 18h   
Zwar ist das alte ‚Boots‘ nicht vergessen jedoch ist die r‘eBOOTS-Bar‘ nach dem 
Relaunch zu einer festen, bunten und vor allem skurrilen Institution der queeren 
Community geworden. ‚Stuttgarts Westernbar für ALLE!‘ Hier ist das Motto das 
Programm! Although the old ‚Boots‘ has not been forgotten, the ‚reBOOTS-Bar‘ 
has become a solid colorful and above all a bizarre institution of the queer 
community after the relaunch. ‚Stuttgart‘s Western bar for EVERYONE‘! Here the 
motto is the prgram! 

Stuttgart Venues
Stay · Drink · Eat · Play · Shop · Enjoy

[+]     Recommended    
[++]     A Must!    
[24]     Open 24/7    
[24W]    Weekend open nonstop    
[A]     Accommodation    
[B]     Bar    
[BY]     Boys/Escorts    
[C]     Café/Bistro   
[CC]     Credit Cards accepted   
[D]     Dancing   
GF]     Gay Friendly  

[GM]     Gay Men   
[GMW]  Gay Men & Women   
[GW]     Gay Women   
[L]     Leather/Fetish   
[M]     Meals served   
[S]     Snacks available   
[T]     Terrace/Outdoor facilities  
[WA]     Wheelchair accessible  
[X]     Cruising/Darkroom   
[Y]     Young crowd  
[@]     Free Internet 

Stuttgart Tourist Hotspots
Stuttgart Venues & Services
Spiele Bar Snacks - Das Bernstein
Fetisch in Stuttgart
Der Erlkoenig
OUT tv - Die Serie Veneno
Stuttgart Maps & Map Index
Born in Barcelona - Delivered to Stuttgart
The Ultimate Gay Shopping Experience
Casa Brisa - Boutique Guest House for Gay Men
International Travel & Services

2 - 3
5 - 11, 21

6
10
13

14 - 15
16 - 21
22 - 23
24 - 25
26 - 27
28 - 31
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SPIELE BAR SNACKS
Das Bernstein Impression

Andi und Rüdiger, die beiden Jungs vom Bernstein 
sind ja schon länger als fleißige Gastronomen be-

kannt und sorgten in der Vergangenheit immer wieder für 
Überraschendes. Ihre bisher grandioseste Idee war, Spiele 
Bar & Snacks in ein Gastronomiekonzept zu integrieren und 
damit einen tollen Ort für alle Freunde von Karten-, Brett- und 
Gesellschaftsspielen zu schaffen.
Ob zu zweit oder in der Gruppe - bei einer Auswahl aus Hun-
derten Spielen wird man immer fündig. Und selbst wenn man 
allein unterwegs ist, findet man im Bernstein schnell andere 
Spielepartner; das Publikum ist gemischt, tolerant und offen. 
Das hat sich herumgesprochen und man kommt regelmäßig, 
weil beste Unterhaltung garantiert – ob drinnen, im Hofgar-
ten oder auf der tollen Terrasse.
Ganz nebenbei genießt man Drinks oder einen leckeren 
Cocktail und in der Spielpause eine herzhafte Mahlzeit. Alles 
zu sehr zivilen Preisen. (Tipp der Redaktion: Äußerst schmack-
hafte Schnitzelauswahl…)  
Mittlerweile ist das Bernstein über die Region hinaus bekannt 
für spannende und unterhaltsame (Spiel-)Abende mit ‚optio-
naler Vollverpflegung‘. Und daher absolut empfehlenswert!

Andi and Rüdiger, the two guys from Bernstein, have 
been known as industrious restaurateurs for quite 

some time and have always come up with surprising ideas 
in the past. Their most grandiose idea so far was to integrate 
Games Bar & Snacks into a gastronomy concept and thus 
create a great place for all friends of card, board and parlor 
games.
Whether you‘re a couple or a group - with a selection of hund-
reds of games, you‘ll always find what you‘re looking for. And 
even if you‘re on your own, you‘ll quickly find other gaming 
partners at Bernstein; the crowd is mixed, tolerant and open. 
Word has gotten around and people come regularly because 
the best entertainment is guaranteed - whether indoors, in the 
courtyard garden or on the great terrace.
Along the way, you can enjoy drinks or a tasty cocktail, and 
a hearty meal during a break from the game. All at very re-
asonable prices. (Editor‘s tip: Extremely tasty schnitzel selec-
tion...)  
Meanwhile, the Bernstein is known beyond the region for 
exciting and entertaining (game) evenings with ‚optional full 
board‘. And therefore absolutely recommendable!

          Bernstein - Spiele Bar Snacks
           Pfarrstr. 7 · 70182 Stuttgart
           & +49 711 72 69 169
           www.bernstein-stuttgart.de
              Text: cl
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A19 Rubens  Geisstr. 13  & +49. 711.55.32.305 [+ / ++ / B / C 
/ CC / GF / GMW / M / S / T / Y]   Di-Do 16-1h, Fr 16-3h, Sa 14-3h, 
Küche bis 22h, So+Mo geschlossen    www.rubens-home.de  Bar - Bistro 
- Lounge - Café - Terrasse. Die ‘In-Location’ in Stuttgart. Sehr schöner 
Aussenbereich mit fast 100 Sitzplätzen. The most trendiest place in Stutt-
gart. Snacks and small dishes for any appetite . Nice outdoor area.    
20 Weissenburg  Weißenburg str. 28 A  & +49.711.640.4492   [+ 
/ B / C / GMW / M / S / Y]    www.zentrum-weissenburg.de   Di-Fr 19-
22h, So 15-20h  Café + Bistro im Zentrum LGBTI Stuttgart. Gay and 
Lesbian Center. 
A21 K 29 - Der Zieglerkeller  Blumenstr. 29     www.queerz.one   [+ 
/ ++ / B / CC / D / GM / L / T / X]   Fr ab 21, Sa ab 21/22h  Alternative 
Bar und (je Veranstaltung) Club mit Tanzfläche im Gewölbekeller für die 
queere Community. Faires Preis-/Leistungsverhältnis durch Verein; nicht 
kommerziell betrieben. Im Sommer mit überdachtem Hof. Alternative bar 
and occasional club with dance floor located in a cozy vaulted basement 
for the LGBTQ+ community. Enjoy reasonable pricing and great value, all 
managed by a non-profit association. In summer time, expericence the fun 
on our covered terrace.
FETISH BARS · CRUISE CLUBS                                                        
12 Eagle Mozartstr. 51 & +49.711.640.6183 www.eagle-stuttgart.
com  [+ / ++ / B / GM / L / X / Y]   Di+Do 20-1h, Fr, Sa und vor Feier-
tagen 21-2h. Gay Cruising Bar, men only. Casual, Leder, Fetisch. Jeden 
2. Samstag im Monat ‚Leather & Fetish Night‘. Every 2nd Sat each month: 
‚Leather & Fetish Night‘. Subway Station ‚Österreichischer Platz‘.
A35 Queerz.one  Blumenstr. 29     www.queerz.one   [+ / ++ / B / CC / 
D / GM / L / T / X]   Fr ab 21, Sa ab 21/22h  Alternative Bar und (je Veran-
staltung) Club mit Tanzfläche im Gewölbekeller für die queere Community. 
Faires Preis-/Leistungsverhältnis durch Verein; nicht kommerziell betrieben. 
Im Sommer mit überdachtem Hof. Alternative bar and occasional club with 
dance floor located in a cozy vaulted basement for the LGBTQ+ communi-
ty. Enjoy reasonable pricing and great value, all managed by a non-profit 
association. In summer time, expericence the fun on our covered terrace.  
A36 Club 2b Marienstr. 38 a/c   www.club2b-stuttgart.de  [B / GM / L / X]   
Fr+Sa 21-1.00h/open end, So ab 15h (Einlass bis 17h)
EATING OUT                                                                                  
A11 Bernstein - Spiele Bar Snacks   Pfarrstr. 7   & +49.711. 
726.9169  www.bernstein-stuttgart.de   [+ / ++ / B / GMW / M / S / T / Y 
/ @]   16-2h, Fr+Sa -3h, Mo Ruhetag  Mit Freunden treffen, Spiele spielen, 
lecker Essen, coole Drinks. Perfekt um Deinen Partyabend relaxed zu star-
ten oder ein Weekend mit Freunden ausklingen zu lassen. Im Bernstein 
findest Du eine riesige Auswahl an Brett- und Gesellschaftsspielen – und 
meist auch die Spielpartner hierzu. Meet friends, play table games, enjoy 
delicious meals and cool drinks. Perfect place to start your night out or 
end up your party weekend with friends. Bernstein also provides a wide 
variety of table games and you’ll probably find your game partner(s)…
16 LIST Café   Liststr. 25 & +49.711.5187.2747 www.cafe-list.de  [+ 
/ ++ / C / GF / M / S / T]   ab 8.30; Sa ab 9h, So ab 10h. Nettes Tagescafé 
mit Frühstücks- und Speiseangebot im angesagten Lehenviertel. Gemisch-
tes Publikum. Lovely daytime café offering great breaktfast and snacks. In 
the hip and trendy ‚Lehenviertel‘. Mixed crowd.
A19 Rubens  Geisstr. 13  & +49. 711.55.32.305 [+ / ++ / B / C 
/ CC / GF / GMW / M / S / T / Y]   Di-Do 16-1h, Fr 16-3h, Sa 14-3h, 
Küche bis 22h, So+Mo geschlossen    www.rubens-home.de  Bar - Bistro 
- Lounge - Café - Terrasse. Die ‘In-Location’ in Stuttgart. Sehr schöner 
Aussenbereich mit fast 100 Sitzplätzen. The most trendiest place in Stutt-
gart. Snacks and small dishes for any appetite . Nice outdoor area. 
SAUNAS                                                                                                                                                
B41 Pour Lui  Schmidener Str 51 & +49.711.900.5391   www. pourlui.
de  [+ / B / GF / GM / S / X]  tägl. 10-22h, Fr+Sa -0.30h.       
A42 Viva Sauna  Charlottenstr. 38  & +49.711.236.8462  www. 
vivasauna.de    [+ / B / C / CC / GM / M / S / X / Y / @]   14-23h  
Mon: Mixed! Modern eingerichtete Räume. Trocken- und Dampfsauna, 
Kabinen, Raucherlounge, Solarium, Videos, Bar. Modern styled. Sauna, 
steam bath, cabins, smoker room, solarium, videos, bar, Internet. 
MASSAGE · WELLNESS                                                                                                                                         
 Mobile Wellness Massage   Bei Dir zu Hause oder im Büro. 
Klasische Massagen, Fußmassagen, Energie- und Aroma-Massagen. 
Termine unter & +49.151.2245.2133  (Whatsapp) oder per E-Mail 
unter vivamassage@gmx.de 

EROTIK SHOPS · SEX CLUBS                                                  
A51 Blue Box   Steinstr. 15  & +49.711.470.4841  [+ / B / GF / GM 
/ GMW / L / S / X / Y]   www.blueboxstuttgart.de  Mo-Do 9-24h, Fr+Sa 
9-2h, So/Feiertag 10-24h   Gaykino und Erotikshop auf 3 Etagen, direkt 
im Zentrum. Mit Darkroom, Andreaskreuz, Cruising, Glory Holes, Gang 
Bang Zimmer, Raucher Lounge, Getränke und Snacks. Klimatisiert! Gut 
sortierter Shop. Gay Cinema and shop on 3 floors in downtown Stutt-
gart. Darkroom, cruising, XL glory hole, gang bang room, bar + smo-
kers lounge, drinks and snacks. Air conditioned! Fully assorted shop.

SHOPS                                                                                                                                           
B 1 Arachne  Zuckerfabrik 24   & +49.711.794.0811  www.shop-arachne.
de [+ / CC / GF / GMW / L]     Kink & Fetish shop      
A62 Erlkoenig   Nesenbachstr. 52   & +49.711.639.139   www.
buchladen-erlkoenig.de [+ / ++ / CC / GMW]      Di-Sa 11-18h   
Stuttgart´s Queer Bookshop:  Bücher (neu und antiquarisch), Zeitschrif-
ten, DVDs, Rainbow-Artikel, Postkarten und mehr... Versand via Web-
seite; gedruckte Kataloge erhältlich. New and antiquarian books, films, 
magazines, rainbow accessoires & more. Mail-order through  website. 

RECHTSANWÄLTE · ATTORNEYS                                                                                                
81 Kanzlei Tilmann A. Müller  Weimarstr. 1  & +49.711.810. 
9635  Fax: 810. 9641  [GF] www.ramuellert.com   Beratung und Ver-
tretung von Privatpersonen in den „klassischen Lebensbereichen“ Arbeit, 
Ehe und Familie, Erben und Vererben, Mieten und Vermieten, Kauf und 
Verkauf (insb. Auto, Motorrad, Oldtimer), Verkehr und Unfall, Verteidi-
gung in Strafsachen.     
82 Weidner & Collegen Schloßstr. 57 B  & +49.711. 615.567-0 
Fax: 615.567-25  www. weidner-collegen.de  [GF / GMW]       Mo-
Fr 9-17h   Rechtsberatung und Vertretung in allen Rechtsgebieten. Ihr An-
sprechpartner: Stefan Weidner. Legal advice and representation in all 
cases of law. Your contact: Stefan Weidner.

EVENTS · TOURS                                                                                               
 Fetish Pub Crawl Stuttgart  www.fetishpubcrawl-stuttgart.de   
Regelmässige Touren. Wir ziehen durch die Stuttgarter Community und 
besuchen unsere Lokale. Endziel ist das Eagle oder Club 2B. Achtung: 
Wenn wir durch die Stadt ziehen, ziehen unsere Touren Aufmerksamkeit 
an, da unsere Gruppe mittlerweile zwischen 25 und 50 Teilnehmer hat. 
We offer regulary tours through the Stuttgart community and venues. The 
final destination is the Eagle or Club 2B. Our group of 25-50 participants 
is attracting attention - be aware...

MEDIZINISCHES · MEDICAL                                                                                                                                    
85 Apotheke 55  Schwabstr. 55  & +49.711.656.7973    [+ / CC 
/ GF / GMW / WA]  www.apotheke55.com    8-18.30h, Sa 8-13h Deine 
Apotheke! Kompetente Beratung. PrEP und HIV-Medikamente. Professional 
& friendly service. PrEP and HIV medicine available. Welcome! 
86 Schwabstrasse 59 Gemeinschaftspraxis  Schwabstr. 59  & 
+49.711.6155.320  www.schwabstrasse59.de   [+ / GF / GMW / WA]   
Praxis mit Fachärzten für Allgemein-/Innere Medizin u. Gynäkologie. 
Spezialisiert inHIV-/Hepatitis-Vorsorge/-Behandlung sowie PrEP Anwen-
dung. Specialised in HIV/Hepatitis and PrEP.   
 BERATUNG · HILFE · GRUPPEN                                                                                                                                         
 HELP · ASSOCIATIONS                                                                                                                                    
91 AIDS-Hilfe Stuttgart e.V.  Johannesstr. 19  & +49.711. 
22469-0  www.aidshilfe-stuttgart. de   [GF / GMW / T / WA]     HIV-
Präventionsberatung und HIV/AIDS-Betroffenenunterstützung. 
20 Abseitz Stuttgart e.V.  Weißenburgstr. 28a   & +49.162. 
956.7235  www.abseitz.de Sport für Gays, Lesbians and Friends     
20 Ihs e.V. Weißenburgstr. 28a & +49.711.640.4494   www. ihs-
ev.de   [GMW / Y]  Rosa Telefon, Jugendarbeit, Beratung, Events 
20 LC Stuttgart e.V.    Weissenburgstr. 28 A,  www.lc-stuttgart.de   
[GM / L] Leder u. Fetish Club.  
92 Sarah  Johannesstr. 13   & +49.711.626.638 [B / C / D / GW 
/ S]  www.das-sarah.de  Do+Fr 19-24h   Kulturzentrum für Frauen mit 
Café.    
20 Weissenburg e.V. Zentrum LSBTTIQ Weißenburgstr. 28A  & 
+49.711.640.4492    [+ / B / C / GMW / M / S / Y]    www.zentrum-
weissenburg.de Di-Fr 19-22h, So 15-20h  Zentrum LSBTTIQ Stuttgart 
mit Café. 
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Wer denkt, dass Stuttgart in Sachen Fetish nichts 
bieten kann, der ist garantiert auf dem Holzweg. 

Fetish ist in Stuttgart gerne gesehen. Stuttgart bietet, ge-
messen an der Größe der Stadt, eine Vielzahl an Sze-
nebars und Ausgehmöglichkeiten. Die Szenebars freuen 
sich auf dich, unabhängig ob du nur abends auf ein Bier-
chen vorbeikommst, oder ob du an einem der zahlrei-
chen Events teilnehmen willst. 
Beim Fetish Pub Crawl hat man die Möglichkeit, mit 
anderen Fetish-Begeisterten die Szenebars der Stadt zu 
erkunden. Egal ob Neuling oder „alter Hase“, hier sind 
alle willkommen. 
Etwas spezifischer wird es bei der RubberNight. Wie 
der Name schon erahnen lässt, kann man sich hier im 
Rubber-Outfit gemütlich unterhalten, Spaß haben oder 
die vorhandenen Spielmöglichkeiten nutzen. 
Beim Meet and Bark – Stuttgarts Puppy Stammtisch, 
treffen sich Puppies und Petplayer aus der ganzen Regi-
on um gemeinsam zu wuffeln und eine schöne Zeit zu 
haben. 
Das Maitreffen ist Stuttgarts größtes, jährliches Fetish-
Event. Die Veranstaltung zieht jedes Jahr mehrere Fetish-
Freunde aus ganz Europa in die Schwabenmetropole. 
Das Highlight dieser Veranstaltung ist die alle zwei Jahre 
stattfindende Wahl zum MR FETISH Baden-Württemberg. 
Die Veranstaltung wird vom LC Stuttgart e. V. (Lederclub 
Stuttgart e. V. ) mit befreundeten Fetish-Gruppen der 
Stadt organisiert. 

Der LC Stuttgart e. V. ist ein Verein für schwule Män-
ner, die eine besondere Vorliebe zu Leder oder anderen 
Fetischen eint. Das Vereinsleben beinhaltet unter ande-
rem Clubnachmittage, Fetish Dinner, Sportswear Party 
und die monatliche Leather & Fetish Night im Clublokal 
EAGLE.
Wir freuen uns, wenn du auch bei einer der zahlreichen 
Ausgehmöglichkeiten dabei bist!

www.fetishpubcrawl-stuttgart.de
www.puppies-stuttgart.de

www.lc-stuttgart.de

FETISCH 
IN STUTTGART

Advertorial
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Guides

Maps

Impressions

Do you want to work with us?
We are looking for local

Scouts & Distributors
(part time job, various areas in Europe)

Apply: mail@navigaytor.com

Im September 2023 wird der Buchladen Erlkoenig 
40 Jahre alt und damit auch nach der strengen 

schwäbischen Version ‚g´scheit‘! Was 1983 als „schwuler 
Buchladen“ begann und damals durchaus Neuland be-
deutete, hat sich im Laufe der Zeit ebenso gewandelt und 
entwickelt wie die „Community“ selbst. 
Als mittlerweile einziger „queerer“ Buchladen Süddeutsch-
lands bietet der Erlkoenig wie eh und je ein breites Sor-
timent an Büchern und Filmen für alle Buchstaben der 
Community: 
Der lesbische Krimi findet sich dort genauso wie die an-
gesagtesten „Gay-Romance“-Titel, der queerfeministi-
sche Theorieband verträgt sich ganz wunderbar mit dem 
„Rainbow“-Kinderbuch, Thomas Mann und Tom of Finland 
passen genauso zusammen wie Virginia Woolf und Megan 
Rapinoe. Binär oder Non-Binär, Avantgarde oder Trash, 
DVD oder Fanzine, Kunst oder Kitsch: alles da! 

Besonders zu erwähnen ist die mittlerweile große antiqua-
rische Abteilung. Eine „Arche Noah“ der verzauberten Lite-
ratur, in der vieles zu finden ist, das anderswo längst nicht 
mehr zu bekommen ist... 
Natürlich wird auch alles, was nicht am Lager ist, gerne 
bestellt - egal ob „queer“ oder nicht, ob regulär lieferbar 
oder antiquarisch. All das gibt‘s nicht nur im Laden, son-
dern auch im Internet: Unter www.buchladen-erlkoenig.de 
sind mittlerweile über 12.000 Artikel gelistet und bestell-
bar…

          ERLKOENIG
           Bücher, Filme und mehr...
           Nesenbachstr. 52
           70178 Stuttgart
           & +49 711 639 139
           www.buchladen-erlkoenig.de

DER ERLKOENIG Advertorial
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KEINE HURE, KEINE HEILIGE 
Die Serie Veneno

Die beeindruckende Serie ‚Veneno‘ entstand basierend 
auf Cristinas Memoiren. So wie La Veneno selbst in den 
1990er Jahren die Sichtbarkeit von Transgender-Men-
schen erhöht hatte, schafft diese Serie in den 2020er 
Jahren das Gleiche. Die Macher bestanden darauf, 
dass alle Transgender-Charaktere von Schauspielern 
gespielt werden, die tatsächlich selbst Transgender 
sind. Zum Beispiel porträtieren drei Transgender-
Schauspielerinnen Cristina in verschiedenen Phasen 
ihres Lebens.

In Spanien wurde die Serie bald ein Hit. Mit begeis-
terten Kritiken wurde das Land an eine geliebte Figur 
aus einer Zeit erinnert, in der Transgender alles andere 
als geliebt und respektiert waren. Die Serie hat auch 
auf die aktuelle Wahrnehmung und die Erfahrungen 
junger Transgender-Menschen im Land aufmerksam 
gemacht, die sich in vielerlei Hinsicht von der Zeit un-
terscheidet, in der La Veneno berühmt wurde.

*****

Jeden Monat erscheinen bis zu 5 neue Titel auf dem 
von OUTtv entwickelten Streaming-Dienst. Mit OUTtv 
Pro kannst Du LGBTI+-Filme, -Serien und -Dokumen-
tationen ansehen, wo und wann immer Du willst.
Registriere Dich jetzt auf www.out.tv und lass Dich 
vom Leben von La Veneno in den Bann ziehen!

Advertorial
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HOTELS • ACCOMMODATION  
B 1 Arachne SM-Apartments  
Zuckerfabrik 24   & +49.711.540.195    
[+ / CC / GF / GMW / L]  SM rooms.  
A 2 Gästehaus Ziegler  Blu-
menstr. 29  &  +49.711.233.3330   
www.hotel-ziegler.com [+ / A / CC 
/ GM / S / @]  

BARS · CAFÉS · BISTROS                                                               
A11 Bernstein - Spiele Bar 
Snacks   Pfarrstr. 7   & +49.711. 
726.9169  www.bernstein-stuttgart.
de   [+ / ++ / B / GMW / M / S / T / 
Y]   16-2h, Fr+Sa -3h, Mo Ruhetag   
12 Eagle Mozartstr. 51 & 
+49.711.640.6183 www.eagle-
stuttgart.com  [+ / ++ / B / GM / 
L / X / Y]   Di+Do 20-1h, Fr+Sa 
21-2h. 
A13 Goldener Heinrich   Leon-
hardstr. 3   & +49.711.6647.4733    
[B / BY / CC / GF / GMW / M / S / Y]   
A14 Jakbostube   Jakobstr. 6    & 
+49.711.235.482 [B / CC / GF / S]   
A15 Lieblingsmensch   Kathari-
nenstr. 1b   & +49.1525.896.1957   
[+ / B / GMW / T] 
16 LIST Café   Liststr. 25 & 
+49.711.5187.2747 www.cafe-list.
de  [+ / ++ / C / GF / M / S / T]   
ab 8.30; Sa ab 9h, So ab 10h.   
A17 Monroe‘s   Schulstr.3/Galerie 
& +49.172.9230.899   [B / C / D / 
GF / GMW / T]      
A18 reBOOTS   Bopserstr. 9  
& +49.176.2510.1336   www.
reboots-bar.de   [+ / B / C / GF 
/ GMW / L / S / Y]  Di-Fr ab 19h, 
Sa+So ab 18h      
A19 Rubens  Geisstr. 13  & +49. 
711.55.32.305   [+ / ++ / B / C 
/ CC / GF / GMW / M / S / T / Y]   
Di-Do 16-1h, Fr 16-3h, Sa 14-3h, 
So+Mo geschlossen         
20 Weissenburg  Weißenburg 
str. 28 A  & +49.711.640.4492   
[+ / B / C / GMW / M / S / Y]    
www.zentrum-weissenburg.de   Di-
Fr 19-22h, So 15-20h   
A21 K 29 - Der Zieglerkeller  
Blumenstr. 29     www.queerz.one   [+ 
/ ++ / B / CC / D / GM / L / T / X]   
Fr ab 21, Sa ab 21/22h 

FETISH BARS · CRUISE CLUBS                                                        
12 Eagle Mozartstr. 51 & 
+49.711.640.6183 [+ / ++ / B / 
GM / L / X / Y] www.eagle-stuttgart.
com  Di+Do 20-1h, Fr+Sa 21-2h. 

A35 Queerz.one  Blumenstr. 29     
www.queerz.one   [+ / ++ / B / CC / 
D / GM / L / T / X]   Fr ab 21, Sa ab 
21/22h    
A36 Club 2b Marienstr. 38 a/c     [B 
/ GM / L / X]   Fr+Sa 21-1.00h/open 
end, So ab 15h
EATING OUT                                                                                  
A11 Bernstein - Spiele Bar 
Snacks   Pfarrstr. 7   & +49.711. 
726.9169  www.bernstein-stuttgart.
de   [+ / ++ / B / GMW / M / S / 
T / Y / @]   16-2h, Fr+Sa -3h, Mo 
Ruhetag  
16 LIST Café   Liststr. 25 & 
+49.711.5187.2747 www.cafe-list.
de  [+ / ++ / C / GF / M / S / T]   
ab 8.30; Sa ab 9h, So ab 10h. 
A19 Rubens  Geisstr. 13  & 
+49. 711.55.32.305 [+ / ++ / 
B / C / CC / GF / GMW / M / S 
/ T / Y]   Di-Do 16-1h, Fr 16-3h, 
Sa 14-3h, Küche bis 22h, So+Mo 
geschlossen  

SAUNAS                                                                                                                                                
B41 Pour Lui  Schmidener Str 51 
& +49.711.900.5391  [+ / B / GF / 
GM / S / X]   www.pourlui.de          
A42 Viva Sauna  Charlottenstr. 
38  & +49.711.236.8462  www. 
vivasauna.de    [+ / B / C / CC / 
GM / M / S / X / Y / @]   14-24h, 
Fr+Sa -2h  Mon: Mixed!  

MASSAGE · WELLNESS                                                                                                                                         
 Mobile Wellness Massage   
Termine unter & +49.151.2245. 
2133  (Whatsapp) oder per E-Mail 
vivamassage@gmx.de 

EROTIK SHOPS · SEX CLUBS                                                  
A51 Blue Box   Steinstr. 15  & 
+49.711.470.4841  [+ / B / GF / 
GM / GMW / L / S / X / Y]   www.
blueboxstuttgart.de  Mo-Do 9-24h, 
Fr+Sa 9-2h, So/Feiertag 10-24h

SHOPS                                                                                                                                           
B 1 Arachne  Zuckerfabrik 24   & 
+49.711.794.0811   [+ / CC / GF / 
GMW / L]  Mi 17-20h, Do+Fr 14-18h, 
Sa 11-17h   Kink & Fetish shop      
A62 Erlkoenig   Nesenbachstr. 
52   & +49.711.639.139   www.
buchladen-erlkoenig.de [+ / ++ 
/ CC / GMW]      Di-Sa 11-18h   
Stuttgart´s Queer Bookshop

RECHTSANWÄLTE · ATTORNEYS                                                                                                
81 Kanzlei Tilmann A. Müller  
Weimarstr. 1  & +49.711.810. 
9635  Fax: 810. 9641  [GF] www.
ramuellert.com        

82 Weidner & Collegen 
Schloßstr. 57 B  & +49.711. 
615.567-0 Fax: 615.567-25  
www. weidner-collegen.de  [GF / 
GMW]       Mo-Fr 9-17h   

EVENTS · TOURS                                                                                               
 Fetish Pub Crawl Stuttgart  
www.fetishpubcrawl-stuttgart.de   
Regelmässige Touren. We offer re-
gulary tours through the Stuttgart 
community and venues. 

MEDIZINISCHES · MEDICAL                                                                                                                                    
85 Apotheke 55  Schwabstr. 
55  & +49.711.656.7973  www.
apotheke55.com  [+ / CC / GF 
/ GMW / WA]  8-18.30h, Do 
-19.30h, Sa -13h 
86 Schwabstrasse 59 Ge-
meinschaftspraxis  Schwabstr. 
59  & +49.711.6155.320  www.
schwabstrasse59.de   [+ / GF / 
GMW / WA]     

 BERATUNG · GRUPPEN                                                                                                                                         
 HELP · ASSOCIATIONS                                                                                                                                    
91 AIDS-Hilfe Stuttgart e.V.  
Johannesstr. 19  & +49.711. 
22469-0  www.aidshilfe-stuttgart. 
de   [GF / GMW / T / WA]    
20 Abseitz Stuttgart e.V.  
Weißenburgstr. 28a   & +49.162. 
956.7235  www.abseitz.de   
20 Ihs e.V. Weißenburgstr. 28a 
& +49.711.640.4494   www. ihs-
ev.de   [GMW / Y]  
20 LC Stuttgart e.V.    Weis-
senburgstr. 28 A,  www.lc-stuttgart.
de   [GM / L] Leder u. Fetish Club.  
92 Sarah  Johannesstr. 13   
& +49.711.626.638 [B / C / D 
/ GW / S]  www.das-sarah.de  
Do+Fr 19-24h       
20 Weissenburg e.V. Zentrum 
LSBTTIQ Weißenburgstr. 28A  & 
+49.711.640.4492    [+ / B / C / 
GMW / M / S / Y]    www.zentrum-
weissenburg.de Di-Fr 19-22h, So 
15-20h   

[+]...Recommended    [++]...A Must!   [24]...
Open 24hrs [24W]...Weekend open nonstop   
[A]...Accommodation   [B]...Bar   [BY]...Boys/
Escorts   [C]... Café/Bistro   [CC]...Credit Cards 
accepted   [D]...Dancing   GF]...Gay Friendly   
[GM]... Gay Men   [GMW]...Gay Men & Wo-
men   [GW]...Gay Women   [L]...Leather/Fe-
tish   [M]...Meals   [S]...Snacks   [T]...Terrace/
Outdoor facilities  [WA]...Wheelchair acces-
sible  [X]...Cruising/Darkroom   [Y]...Young 
crowd  [@]...Free Internet   

Stuttgart
Map Index

Ihr Eintrag im
Friends NAVIGAYTOR®

Print + Online + WebApp
www.navigaytor.com
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BORN IN BARCELONA - DELIVERED TO STUTTGART

Zwei der angesagtesten schwulen Bekleidungs-
marken der Welt wurden 2006 und 2009 in 

Barcelona gegründet und bieten trendigen schwu-
len Männern auf der ganzen Welt echte sexy Mode. 
∙ES∙Collection und ADDICTED sind mittlerweile unver-
zichtbar für jede modebewusste Garderobe. Mit einer 
Vielzahl an Kollektionen, Designs, Farben, Styles und 
neuen Untermarken wächst das kreative Modehaus 
stetig weiter - und bietet seinen Kunden die sexieste, 
urbane Kleidung und Party-Ausrüstung, die es gibt.

∙ES∙COLLECTION
Eine exklusive Marke, die mit exquisiten Stoffen, 
Textilien, innovativen Details und Designelementen 
kreiert wurde, hat alle Erwartungen übertroffen und 
ist weltweit zu einem großen Bestseller geworden. 
∙ES∙Collection ist ein Vorreiter in Sachen Nachhaltig-
keit; eine der ersten Marken, die Kleidungsstücke aus 
recycelten Plastikfäden hergestellt, welche aus Plastik-
flaschen aus dem Mittelmeer gewonnen wurden, oder 
aus recycelten Baumwollfäden und anderen recycel-
ten Materialien. Das ist Mode mit Gewissen und Stil 
mit Zweck. ∙ES∙Collection umfasst die Bereiche Under-
Wear, CasualWear, SwimWear, SexyWear, SportsWear, 
ShapeWear sowie Accessoires und Kosmetik.

ADDICTED (AD FETISH & AD PARTY)
Sexiness wurde gewünscht - ADDICTED liefert! Die 
super-sexy Marke mit Attitüde wurde 2009 lanciert 
und hat sich weltweit eine Kult-Fangemeinde aus treu-
en Kunden geschaffen, die die Marke, ihre Frechheit 
und natürlich ihre Designs lieben. Neben klassischen 
Kleidungsstücken bietet ADDICTED Saison-Highlights 
und Go-to-Outfits für Partys. Mit der ADDICTED & 
∙ES∙Collection hat das Forschungs-, Entwicklungs- 
und Innovationsteam des Unternehmens viele Bran-
chenneuheiten geschaffen: Kleidungsstücktechnolo-
gien wie PushUp, PackUp, KanGo, Molded, RingUp, 
U-Shape und viele mehr stärken beim Tragen das 
Selbstvertrauen. Kunden können aus einer breiten Pa-

lette von Produkten wählen, die Volumen, Verstärkung 
oder Komfort bieten, wo sie es am meisten brauchen. 
Keiner versteht den männlichen Körper besser als die-
se Marken!
Speziell für Partygänger hat ADDICTED weitere heiße 
Untermarken geschaffen: AD Fetish – mit einer riesi-
gen Auswahl an kinky Kleidung für all Deine Fantasien 
und AD Party für Dein perfektes Ausgeh-, Event- oder 
Prideoutfit.

VON BARCELONA BIS ZU DEINER HAUSTÜR
Über die Webshops bestellst Du direkt ab Fabrik in 
Spanien und erhältst die gewünschten Artikel dann 
wenige Tage später in Stuttgart. Mit einem intelligen-
ten Größenassistenten und einer virtuellen Umkleide-
kabine ist es ganz einfach, Deine Größe und Deinen 
Stil unter den Tausenden von heißen Produkten zu 
finden. Schneller Kurierdienst ist garantiert und bei 
Bestellungen über 100 EUR ist die Lieferung nach 
Stuttgart kostenlos. 

www.addicted.es

www.escollection.es

www.adfetish.com

Advertorial
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THE ULTIMATE GAY SHOPPING EXPERIENCE
Advertorial

With a diverse collection of anything that 
fits the gay lifestyle, Gays & Gadgets of-

fers unique gifts, a fabulous Pride corner, sexy 
ornaments by December Diamonds, and pro-
ducts from the local community. With brands 
like TOF Paris, CODE22, Locker Gear, Gigo and 
Alexander Cobb, they have some of the best 
menswear brands out there. Whether you want 
to look amazing on the dance floor or get down 
and dirty in the dark room, Gays & Gadgets 
has got you covered!

If you’re looking for toys or something more 
kinky, head to their basement / fetish webshop, 
Underground Fetish. As the official partner 
of Mr. S Leather in the BeNeLux, you can find 
a wide variety of their products available. From 
leather- and BDSM gear to the sportswear coll-
ections, the full range of neoprene and of course 
the ultimate puppy play collection. And for ever-
ything you’d want to stuff up, play or put around 
your cock and more, they carry brands such as 
Oxballs, Perfect Fit, Brutus, Crackstuffers & Sport 
Fucker. Also the staples such as lubes, condoms, 
douches and other accessories are available at 
the local Amsterdam store and, also online at 
their webshop.

     Spuistraat 44
     1012 TV Amsterdam
     & +31 20 330 1461
     www.gaysandgadgets.com
     www.undeground-fetish.com
     Text:  C. v.d.Herik
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In ruhiger Lage, etwa 30 Minuten vom 
Flughafen Barcelona und zehn Minuten 

von Sitges und den umliegenden Weingütern 
entfernt, wurde 2024 ein wunderschönes Bou-
tique-Gästehaus für schwule Männer eröffnet: 
Casa Brisa - ein stilvoller Zufluchtsort, der eine 
Oase des Komforts und der Ruhe bietet.

Von gemütlichen Zimmern bis hin zu geräumi-
geren Optionen bietet Casa Brisa einen erhol-
samen und verwöhnenden Aufenthalt mit gut 
ausgewählten Zimmern, die alle ihren eigenen 
Charme haben und auf Komfort ausgelegt sind.

Den Gästen stehen Annehmlichkeiten und Ge-
meinschaftsbereiche zur Verfügung, darunter 
eine gemütliche Lounge, ein großer Swimming-
pool mit Blick auf den Wald und das Mittelmeer, 
der nach Belieben genutzt werden kann und eine 
friedliche Atmosphäre schafft, die perfekt für Ent-
spannung und Geselligkeit ist. 

 
Nicht weit von den besten schwulen Stränden 
und Weingütern entfernt, bietet Casa Brisa einen 
Rückzugsort von der Hektik des Alltags. Insofern  
perfekt für diejenigen, die  eher etwas Ruhe und 
Entspannung suchen aber doch nicht ganz auf 
das nahe gelegene ‚Gay Amusement‘, Unter-
haltung oder lokale Attraktionen - alles leicht 
erreichbar - verzichten wollen. 
 

Nestled in a serene location about 30 mi-
nutes from Barcelona airport and ten mi-

nutes from Sitges and surrounding wineries, a 
beautiful boutique guesthouse for gay men ope-
ned in 2024: Casa Brisa - a stylish sanctuary that 
provides a   haven of comfort and tranquility. 

From cozy spaces to more spacious options, 
Casa Brisa ensures a restful and indulgent stay, 
offering well-curated rooms, each with its unique 
charm  designed for comfort. 

Guests enjoy access to amenities and communal 
areas, including a lounge area, a large clothing-
optional swimming pool with forest and gorge-
ous ocean views, creating a peaceful ambiance 
perfect for relaxation and socialization. 

Not far from the best gay beaches and wineries, 
Casa Brisa provides a retreat from the hustle and 
bustle of everyday life while offering easy access 
to local attractions and entertainment options. 

          Casa Brisa
           Carre de la Serra del Cadi, 30
           08818 Olivella, Barcelona
           & WhatsApp:+34 613 358 364
           www.casabrisa.es

CASA BRISA
Boutique Guest House for Gay Men Advertorial
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STUTTGART TOURIST HOTSPOTS

Porsche-Museum
Das Nonplusultra für alle Sportwagen 
und Porsche Enthusiasten. Allein die 
futuristische Architektur des Gebäudes 
ist atemberaubend und zusammen mit 
dem Porscheplatz ein weiteres 
Stuttgart- (Zuffenhausener) Wahrzeichen.
The ultimate for all sports cars and Porsche enthusiasts. The 
futuristic architecture of the building alone is breathtaking and, 
together with Porscheplatz, another landmark of Stuttgart(-
Zuffenhausen).

© Porsche AG

Staatsgalerie
In 1843 als Museum der Bildenden Künste 
eröffnet und spätestens seit des von 
James Sterling entworfenen Erweiterungs-
baus  in den 1980ern ist die Staatsgalerie 
eines der bedeutendsten Museen in 
Europa.

Opened in 1843 as a Museum of Fine Arts and at the latest since 
James Sterling designed the extension in the 1980s, the State 
Gallery is one of the most important museums in Europe. 

© Stgt Marketing GmbH, Achim Mende© Pressefoto Kraufmann

Wilhelma
Der Stuttgarter Zooligsch-Botanische 
Garten ist - mit mehr als 2 Millionen Be-
suchern pro Jahr - eines der touristischen 
Highlights. Zu sehen sind 11.500 Tiere 
und ca. 6.000 Pflanzen aus aller Welt 
und Klimazonen auf über 30 Hektar.
Stuttgart‘s zoological-botanical garden is one of the most 
popular tourist destinations, seeing more than 2 million visitors 
annually. See 11,500 animals and 6,000 plants from around the 
world and from all climates on more than 30 hectares.

Fernsehturm
1956 erbaut, war dieser der weltweit erste 
Fernsehturm. Mit einer Gesamthöhe von 
217m, einem Café und zwei Aussichts-
plattformen auf 150m ist dieses 
Kulturdenkmal ein ‚Muss‘ für jeden 
Stuttgart Besucher. 
Built in 1956, this TV tower was the first of its kind in the world 
and prototype for many such towers. With a total height of 
217m, a café and two viewing platforms at 150m, this cultural 
monument has to be added to your ‚Must-Visit-List‘.    

© Stgt Marketing GmbH, Achim Mende

MercedesBenz Museum
Ein Muß — nicht nur für Freunde und 
Liebhaber von Autos und Technik. Hier 
findet man über 150 Fahrzeuge und 
1.500 Exponate aus 125 Jahren Auto-
mobilbau, vom allerersten Motorwagen 
bis hin zu den neuesten Entwicklungen.
A must - not only for friends and lovers of 
cars and their technology. You‘ll find over 150 vehicles and 
1,500 exhibits from 125 years of automotive engineering, from 
the very first motor car to the latest developments. 

© Mercedes-Benz AG

Staatstheater Stuttgart
Mit Oper, Ballett und Schauspiel ist 
dies das größte Drei-Sparten-Theater 
der Welt und eines der bedeutendsten 
Theater in Deutschland.

Playing and presenting opera, ballet 
and drama, this is the largest three-
section theater in the world and one of the most important 
theaters in Germany.

© Stgt Marketing GmbH, Achim Mende

Weissenhofsiedlung & Museum
Gebaut in den 1920/30ern als Teil der 
Werkbundausstellungen. Ausdruck der 
Moderne mit großer Ausstrahlung auf das 
‚Neue Bauen‘. Ein unverwechselbares 
Architekurensemble und zu Recht zum 
UNESCO Weltkulturerbe ernannt.
When built in the 1920/30s Weissenhofsiedlung was a an ex-
pression of modernity with a great impact on the ‚new building‘. 
An unmistakable architectural ensemble and rightly named a 
UNESCO World Heritage Site.   

© Stgt Marketing GmbH, Achim Mende

Standseilbahn
Anlagen und Fahrzeuge sind weitestge-
hend im Originalzustand von 1929 und 
eigentlich mehr als lokales öffentliches 
Verkehrsmittel zum Waldfriedhof genutzt. 
Dennoch ein Highlight für Interessierte...  
Plants and vehicles are largely in their 
original state from 1929. This funicular railway is more likely 
used as a local public transportion to reach the forest cemetery 
(Waldfriedhof). Nevertheless, a highlight for those interested in...   

Schloss Rosenstein
Mitten im wunderschönen Rosenstein-
park gelegen und mit der Innenstadt 
durch die weitläufigen Schlossgärten 
verbunden ist Schloss Rosenstein Sitz der 
biologischen Ausstellung des Staatlichen 
Museums für Naturkunde Stuttgart.  
Located in the middle of the beautiful Rosenstein Park and 
connected to the city center by the extensive castle gardens, 
Schloss Rosenstein is the seat of the biological exhibition of the 
State Museum of Natural History in Stuttgart.

Stadtpalais Stuttgart
Was waren und sind wichtige Impulse für 
die Entwicklung der Stadt? Wie könnte 
die Zukunft der Stadt aussehen? 
Antworten auf diese und andere Fragen 
gibt es an einem Ort, der selbst Stuttgarter 
Geschichte geschrieben hat.  
The new City of Stuttgart Museum in the historical Wilhelmspa-
lais (King Wilhelm’s Palace) documents the history / histories of 
Stuttgart from the 19th century to the present day, and invites 
reflection on current urban themes and the issues of the future.

© die arge lola / Kai Loges + Andreas Langen 


